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minimal modern classic

Design di incomparabile bellezza, opportunità

di infiniti abbinamenti e, soprattutto, la certezza

di ritrovare il proprio stile, il proprio gusto, la

propria essenza.

Design of peerless beauty. Infinite complementary
options. Satisfaction finding a system that reflects
one’s own style, tastes and essence.

Design incomparable de beauté. Opportunités 
infinies pour créer un système spécifique à chaque
situation et, surtout, la certitude de retrouver le 
propre style, le propre goût, la propre essence.

Ein Design von unvergleichbarer Schönheit; die
Möglichkeit unendliche Kombinationen zu schaffen
und mit Sicherheit seinen eigenen Stil zu finden und
seinen Charakter in der Konstruktion zu
verwirklichen.

Diseño de incomparable belleza, oportunidad de
infinitas combinaciones y sobre todo, la seguridad
de encontrar el propio estilo, el propio gusto y la
propia esencia.
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Essenzialità, eleganza e personalità: le 

parole guida in questo ambiente, pregevole

combinazione di design e qualità dei materiali. 

Essence, elegance and personality: the key elements
in this setting. A smart combination of design and
quality materials.

Fonctionnel, élégance et personnalité: les mots
«maîtres» dans cette ambiance, combinaison de
design et qualité des matériaux.

Schlichtheit, Eleganz und Charakter: Stichworte
dieses Raums, der Design und Qualität der
Materialen verbindet.

Esencial; elegancia y personalidad: la palabra que
se maneja en este ambiente combinación de diseño
y calidad del material.

well [ minimal
well [ minimal

well [ zone 18 | 19



minimal

well [ zone 20 | 21



well [ minimal

| 138/21  

| 139/30

| 42804/S

| 139/21

| 156/4

4 shower_solutions  

w a y s



Il deviatore assicura la fruizione sino a 5+5 vie d’uscita singole e la selezione contemporanea delle due vie tra

loro contigue, per un maggior comfort e piacere.

minimal

42804/S  |
[42801/S + 00804/S]

Miscelatore termostatico ad
incasso per doccia con deviatore
a 4 vie.

Built-in thermostatic set with 4
ways diverter.

Mitigeur douche thermostatique
à encastrer avec inverseur à 4
voies.

Unterputz Brause Thermostat-
mischer mit 4-Wege-Umsteller.

Mezclador termostático de
empotrar para ducha con
desviador a 4 salidas.| | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |

The diverter ensures operation of 5+5 single outlets and simultaneous 
selection from two adjacent lines for greater comfort and pleasure.

L’inverseur permet de profiter jusqu’à 5+5 voies de sortie d’eau. Un
fonctionnement qui autorise le couplage de 2 voies contiguës entre
elles, pour un plus grand confort et plaisir.

Die Umstellfunktion ermöglicht den Gebrauch von 5+5 einzelnen Wegen und
die gleichzeitige Auswahl von zwei seperaten Einstellmöglichkeiten, im Namen
des Komforts und des Duschvergnügens.

El desviador asegura disfrutar hasta 5+5 vias de salidas singulares y la 
selección contemporánea de las dos vias entre ellas continuas, para un mayor
placer y bienestar.
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I soffioni, disponibili nei diametri 170, 200 e 220 mm., sono tutti dotati di ugelli

in gomma con sistema anticalcare.

The showerheads, available in ø 170, 200 and 220 mm., are all made with an anti-lime
rubber nozzle.

Les pommes de douche, disponibles en ø 170, 200 et 220 mm. sont toutes équipées d’un
système anticalcaire.

Die Brauseköpfe sind in den Durchmessern 170, 200 und 220 mm. verfügbar und sind alle
mit Gummidüsen und Antikalk-System ausgestattet.

Los rociadores de ducha, estan disponibles en ø 170, 200 y 220 mm., tienen inyector de
goma con sistema anticalcáreo.

139/30  |
Soffione a snodo ø 220 mm. per braccio doccia.

Shower head ø 220 mm. for shower arm.

Pomme de douche ø 220 mm. pour bras de douche.

Brausekopf ø 220 mm. für Brausearm.

Ducha ø 220 mm. para brazo de ducha.

138/21  |
Braccio doccia da soffitto mm. 400.

Ceiling shower arm mm. 400.

Bras de douche pour plafond mm. 400.

Deckenbrausearm mm. 400.

Brazo ducha de techo mm. 400.

139/32  |
Soffione a snodo ø 170 mm. con
deviatore per braccio doccia.

Shower head ø 170 mm. with diverter
for shower arm.

Pomme de douche ø 170 mm. avec
inverseur pour bras de douche.

Brausekopf ø 170 mm. mit Umsteller.

Ducha ø 170 mm. con desviador para
brazo de ducha.

Disponibile sul ø 170 e 220 mm. il soffione con nebulizzatore.

A showerhead, 170 and 220 mm. wide with atomiser is available.

Disponible, sur ø 170 et 220 mm. la pomme de douche avec pulvérisateur.

Der 170 und 220 mm. Brausekopf ist auch in der Sprühversion verfügbar.

Disponibles, en ø 170 y 220 mm., rociador de ducha con nebulizador.
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Su ogni singolo getto è prevista la possibilità di selezionare la funzione desiderata (pioggia, massaggio e

nebulizzato), grazie all’aletta presente sul diffusore. 

A disc on the diffuser of every single jet provides the
option to select the desired function (rain, massage,
mist).

Sur chaque jet est prévue la possibilité de 
sélectionner la fonction souhaitée (pluie, massage et
nébuliseur), grâce à l’ailette qui se trouve sur le 
diffuseur.

Durch Verstellen der Drehregler an den
Brauseköpfen kann die gewünschte Funktion
(Regen, Massage oder Sprühen) erreicht werden. 

Todos los chorros, tienen la posibilidad de
seleccionar la función deseada (lluvia, masaje y
nebulizado) gracias a una ala presente en el difusor.

30°
< 30° 30° >

139/21  |
Soffione ad incasso laterale per 
doccia a 3 getti con idromassaggio e
sistema anticalcare.

Built-in lateral shower head 3 jets
with hydromassage and kalfree
system.

Pomme de douche lateral à encastrer
à 3 jets avec hydromassage et
systhème anticalcaire.

Brausekopf Unterputz 3 Strahlen mit
Antikalk-System und Massage.

Ducha lateral de empotrar 3 
posiciones con hidromasaje y 
sistema anticalcáreo.


